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Q U A R T Z « J E W E L R Y »  

Hour Minute
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Corrector



S E T T I N G T H E W A T C H

Correction by means of a pushpiece on the case back:  

Brief pressure for less than 2 seconds: moves forward by one full
minute. 

Pressure for 2 to 4 seconds: moves forward by one hour without
losing the minute. You may also change the time zones. 

Continuous pressure for more than 4 seconds: the hands move
forward until the pushpiece is released.

1.

2.

3.
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M O N T R E Q U A R T Z « J O A I L L E R I E »  

Heure Minute



Correcteur
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R É G L A G E D E L A M O N T R E

La correction se fait par un poussoir situé dans le fond de la boite: 

Une pression brève de moins de 2 secondes: avance d’une minute
entière.

Une pression de 2 à 4 secondes: avance d’une heure sans perdre
la minute, possibilité de changement des fuseaux horaires. 

Une pression continue de plus de 4 secondes: avance des aiguilles
jusqu’à ce que le poussoir soit relâché.

1.

2.

3.
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« J E W E L R Y »  Q U A R Z

Stunde Minuten



Drücker
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E I N S T E L L E N D E R U H R

Das Einstellen erfolgt mit Hilfe des Drückers auf der Rückseite des
Gehäuses:   

Kurzes Drücken während weniger als 2 Sekunden: Vorwärts um
eine volle Minute.

Drücken während 2 bis 4 Sekunden: Vorwärts minutengenau um
eine Stunde. Auf diese Weise kann auch die Zeitzone geändert
werden. 

Langes Drücken während mehr als 4 Sekunden: Die Zeiger
bewegen sich vorwärts, bis der Drücker losgelassen wird.

1.

2.

3.
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« G I O I E L L E R I A »  A L Q U A R Z O

Lancetta 
delle ore

Lancetta 
dei minuti



Corrector
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R E G O L A Z I O N E D E L L ’ O R O L O G I O

Correzione mediante il correttore presente nel fondello:    

Breve pressione per meno di 2 secondi: si sposta in avanti di un
minuto completo.

Pressione per 2 - 4 secondi: si sposta in avanti di un’ora senza
perdere un minuto. È inoltre possibile cambiare il fuso orario. 

Pressione continua per più di 4 secondi: le lancette si spostano in
avanti fino al rilascio del correttore.

1.

2.

3.
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« J E W E L R Y »  C U A R Z O

Hora Minutos



Corrector
21



A J U S T E S D E L R E L O J

Las correcciones se hacen con el pulsador situado en el fondo de
la caja:   

Pulsándolo brevemente menos de 2 segundos: las agujas avanzan
un minuto completo.

Pulsándolo de 2 a 4 segundos: las agujas avanzan una hora sin
perder el minuto. Usted también  puede cambiar así las zonas
horarias. 

Pulsándolo continuamente más de 4 segundos: las agujas
avanzan hasta que usted suelta el pulsador.

1.

2.

3.
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ЮВЕЛИРНЫЕ КВАРЦЕВЫЕ ЧАСЫ

Часы 
Минуты



кнопка-
корректор
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УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ

Установка времени осуществляется при помощи коррекционной
кнопки, расположенной на задней крышке корпуса:

Нажатие в течение менее 2 секунд: перевод минутной стрелки вперед на
одну минуту.

Нажатие в течение 2-4 секунд: перевод часовой стрелки вперед на один
час без изменения минут. Этот способ может использоваться для
перевода часов на время другого часового пояса.

Непрерывное нажатие в течение более 4 секунд: перевод стрелок
вперед до тех пор, пока кнопка удерживается в нажатом состоянии. 

1.

2.

3.
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